ARAHAN MANUAL

KETUHAR STIM

MS5-STR30SFZ(BK)

Sila semak manual arahan ini sebelum beroperasi.

TOSHIBA




Il KANDUNGAN

KESELAMATAN PRODUK
ARAHAN KESELAMATAN PENTING MS-02

PEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN

PEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN MS-13
OPERASI

PANEL KAWALAN DAN CIRI-CIRI MS-17
1. FUNGSI MEMASAK MS-18
2. FUNGSI PRAPEMANASAN MS-21
3. KUNCI KANAK-KANAK MS-24
4. LAMPU KETUHAR MS-25
5. MENU AUTO MS-25
6. SAMBUNGAN TANPA WAYAR MS-31
RESEPI MS-32
Soalan Lazim MS-33
PENYELENGGARAAN

PENYELESAIAN MASALAH MS-34

SEBELUM MENGENDALIKAN PRODUK INI, BACA,
A FAHAM DAN IKUT ARAHAN INI. PASTIKAN ANDA
notrA MENYIMPAN MANUAL INI UNTUK RUJUKAN MASA
HADAPAN.




KESELAMATAN PRODUK B

ARAHAN KESELAMATAN PENTING
AMARAN

A

A

Perkakas ini mematuhi
semua keperluan
keselamatan yang
berkaitan.

Walau bagaimanapun,
penggunaan yang tidak
wajar boleh membawa
kepada kecederaan
peribadi dan kerosakan
kepada harta benda.

A

Untuk mengelakkan

risiko kemalangan dan
kerosakan pada perkakas,
sila baca arahan ini
dengan teliti sebelum
pemasangan dan sebelum
menggunakannya untuk
nota penting mengenai
pemasangan,
keselamatan, penggunaan
dan penyelenggaraan.

A

Simpan arahan ini di
tempat yang selamat dan
pastikan pengguna

MS-02

baharu mengetahui
kandungan tersebut.
Serahkannya kepada
mana-mana pemilik masa
depan.

Perkakas ini tidak
dimaksudkan untuk
digunakan oleh orang
(termasuk kanak-kanak)
yang kurang keupayaan
fizikal, deria atau mental,
atau kurang pengalaman
dan pengetahuan,
melainkan mereka telah
diberi pengawasan

atau arahan mengenai
penggunaan perkakas
oleh orang yang
bertanggungjawab untuk
keselamatan mereka.

AMARAN: Bahagian yang
boleh diakses mungkin
menjadi panas semasa
digunakan. Kanak-kanak
kecil harus dijauhkan.



A Pembersih stim tidak - kawasan dapur
dibenarkan digunakan. kakitangan di kedai,
pejabat dan persekitaran

kerja lain;
- rumah ladang;
- oleh pelanggan di hotel,
motel dan persekitaran
jenis kediaman lain;
persekitaran jenis katil dan
A 10. Suhu permukaan yang sarapan pagi.

boleh diakses mungkin

tinggi apabila perkakas

Perkakas tidak
dimaksudkan untuk
dikendalikan melalui
pemasa luaran atau
sistem kawalan jauh yang
berasingan.

sedang beroperasi A Jika kord bekalan rosak,
A Perkakas ini bertujuan ia mesti diganti oleh

untuk digunakan dalam pengilang, orang

rumah dan aplikasi serupa perkhidmatannya untuk

seperti: mengelakkan bahaya.

BACA DENGAN TELITI DAN SIMPAN UNTUK
RUJUKAN MASA DEPAN
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

(a). Jangan letakkan sebarang objek di antara muka hadapan
ketuhar dan pintu atau biarkan tanah atau sisa bahan
pembersih terkumpul pada permukaan pengedap.

(b). AMARAN: Jika pintu atau kedap pintu rosak, ketuhar tidak
boleh dikendalikan sehingga ia telah dibaiki oleh orang yang
kompeten.

TAMBAHAN

Jika perkakas tidak diselenggara dalam keadaan kebersihan yang
baik, permukaannya boleh rosak dan menjejaskan jangka hayat
perkakas dan mengakibatkan keadaan berbahaya.

SPESIFIKASI
MODEL MS5-STR30SFZ(BK)
VOLTAN KADAR 240V~ 50Hz
KUASA INPUT STIM 1800 W
KUASA INPUT KONVEKSI 1800 W
KUASA INPUT GRIL 1800 W
KUASA INPUT MAKSIMUM 1800 W
{:: Semua gambar dalam manual ini adalah untuk tujuan ilustrasi sahaja; ini

mungkin berbeza sedikit daripada peralatan yang dibeli, sila rujuk produk

NOTA sebenar.
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

Untuk mengelakkan minyak, asap, dan wap yang dilepaskan
dari port ekzos mencemarkan perabot dan malah menyebabkan
kebakaran akibat terlalu panas dalam proses memasak, ketuhar
stim hendaklah disimpan pada jarak tertentu dari dinding dan
kabinet. Sila letakkan pada jarak yang selamat seperti yang
ditunjukkan dalam rajah di bawah.

1 >5cm

[Sebelah kiri dan kanarﬂ >1cm

21cm

Depan | Ruang terbuka

+ Untuk mengelakkan kerosakan dan kerosakan harta benda
kepada pengguna, badan produk dan Panduan Pengguna
mengandungi teks penting seperti kaedah penggunaan yang
betul dan selamat.

« lkon dan simbol direka untuk membantu memahami dan
mungkin berbeza daripada produk sebenar.

« Sila baca pelabelan yang berkaitan dengan teliti sebelum
penggunaan dan patuhi dengan ketat; sila simpan dengan
betul untuk rujukan masa hadapan.
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ARAHAN KESELAMATAN PENTING

Pertimbangan Alam Sekitar

« Jangan dekati objek mudah terbakar atau termolabil.
Jauhkan daripada permaidani, alas meja, langsir atau perabot
dan dinding termolabil, kerana mereka akan menjadi cacat dan
terbakar akibat haba.

Langkah Berjaga-jaga untuk Penggunaan

« Semua bahan pembungkus mesti dikeluarkan sebelum
digunakan.

Jika pembungkusan tidak dikeluarkan, ia akan menyebabkan

percikan api, kebakaran atau terbakar semasa bekerja.

Sebelum digunakan, sila semak sama ada peralatan memasak

yang digunakan sesuai untuk produk. Adalah disyorkan untuk

menggunakan bekas kaca, seramik atau logam tahan suhu tinggi

untuk makanan.

Sila gunakan soket khusus kerana arus operasi adalah tinggi.

Jangan gunakan soket yang sama dengan peralatan kuasa tinggi

yang lain (terutamanya penyaman udara, pemanas, dsb.) untuk

mengelak beban litar berlebihan dan menyebabkan kebakaran.

» Soket terlalu longgar atau sukar dipasang.

Hentikan penggunaan segera jika kord kuasa dan palam

kuasa rosak. Jangan gunakan soket longgar kerana ini boleh

mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

Pegang palam kuasa untuk menariknya keluar dari soket.

Memegang kord kuasa boleh merosakkan kord dan menyebabkan

kebocoran elektrik atau kebakaran.

Jika mesin tidak akan digunakan untuk jangka masa yang lama,

cabut palam kuasa untuk mengelakkan kebocoran elektrik dan

kebakaran yang disebabkan oleh penuaan dawai getah bertebat.

Sebelum memasukkan palam kuasa, lapkan habuk yang melekat

pada bilah palam dengan kain kering.
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Sila baca Panduan Pengguna dengan teliti sebelum penggunaan
dan simpan dengan betul untuk rujukan masa hadapan.

Dilarang memasukkan logam atau benda asing, seperti wayar dan
sisi ketuhar stim.

Jika tidak, ia boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kecederaan.
Jika sebarang objek asing dimasukkan ke dalam produk secara
tidak sengaja, sila cabut kord kuasa dan hubungi pusat khidmat
pelanggan kami.

Louver Lubang . )fl 5 = o = .
ekzos i N
Zi N
Q [: Port sedutan
N )
° & : /
& o J1 o
Pandangan
belakang
/ \
v O
0 N
o” %~
Dulang mengukus Dulang membakar Bakul membakar

« Hanya gunakan kuar suhu (dengan beberapa model) yang
disyorkan untuk produk ini.

Lubang pengudaraan produk mesti sentiasa bersih, dan kepungan

tidak boleh ditutup oleh item lain

Jangan gunakannya untuk tujuan selain memasak

Jika voltan terlalu rendah atau tidak stabil, produk mungkin tidak

dimulakan dengan betul. Sila cabut palam kord kuasa dengan

segera. Jika anda ingin menggunakan, adalah disyorkan untuk

menambah pengatur voltan.

Jangan letakkan beg plastik besar untuk pembungkusan di tempat

di mana kanak-kanak boleh mencapai atau meninggalkannya.
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Jika beg plastik diletakkan di atas kepala, ia akan menyebabkan
lemas. Jangan simpan kord kuasa dan palam dekat dengan

port ekzos, kepungan atau tempat yang mempunyai suhu atau
kelembapan yang berlebihan, untuk mengelakkan kord kuasa
daripada penuaan dan menyebabkan bahaya.

Jika terdapat asap, matikan suis kuasa atau cabut palam kuasa dan
pastikan pintu ketuhar tertutup untuk mengelakkan api daripada
merebak.

Produk tidak boleh dikendalikan dalam bentuk pemasa luaran
atau sistem kawalan jauh yang berasingan.

Selepas digunakan, sila cabut plag kuasa tepat pada masanya;
jangan letakkannya dekat dengan sumber api atau rendam dalam
air; jangan letakkan kord kuasa dan palam terus pada penutup
untuk mengelakkan kerosakan kord kuasa akibat haba.

Jangan mengetuk produk.

Produk ini direka untuk pemanasan dan memasak di rumah. la
tidak sesuai untuk tujuan perindustrian dan komersial.

Jangan letakkan apa-apa barang pada kandang.

Adalah berbahaya untuk menyimpan makanan atau apa-apa
barang di dalam kandang. Barangan mungkin cacat, hangus dan
terbakar. Objek logam seperti pisau, garpu, sudu dan penutup
mungkin menjadi panas.

Jangan kendalikan produk melalui pemasa luaran atau sistem
kawalan jauh yang berasingan.

Jangan merendam produk dalam air.

Jangan cabut palam semasa memasak.

la akan menghasilkan percikan api, kebakaran atau kejutan elektrik
apabila palam dicabut.

Jangan masukkan sebarang bendasing ke dalam suis interlock
pintu ketuhar.

Dilarang menggoreng makanan.

Jangan sekali-kali menggoreng makanan di dalam ketuhar dengan
periuk minyak untuk mengelakkan kebakaran.
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Buka dan tutup pintu dengan berhati-hati.

AMARAN lJika pintu ketuhar atau pengedap pintu rosak, ia

tidak boleh digunakan sehingga ia dibaiki oleh kakitangan
perkhidmatan yang berkelayakan.

Permukaan panas, risiko melecur

Jangan dekati muka atau bahagian badan yang lain ke pintu
ketuhar atau lubang ekzos semasa atau selepas memasak, kerana
ini boleh mengakibatkan melecur.

Semasa dan selepas pemanasan wap, berhati-hati terhadap haba
dan wap yang dikeluarkan. Berhati-hati semasa membuka pintu
ketuhar, kerana ketuhar mungkin terus mengeluarkan wap panas
pada masa ini.

Sila berhati-hati semasa mengambil makanan, jangan hentam
kebuk atau kaca pintu dengan peralatan makan

Berhati-hati semasa memanaskan sup, minuman dan makanan
cecair lain.

Memanaskan minuman akan menyebabkan percikan dan
pendidihan tertunda, jadi berhati-hati mesti diambil semasa
mengeluarkannya. Botol susu dan tin makanan bayi hendaklah
dikacau atau digoncang; periksa suhu makanan di dalam botol
sebelum memberi makan untuk mengelakkan melecur.

Bersihkan selepas sejuk
Kotoran yang tertinggal di dalam ruang ketuhar mesti dibersihkan
dengan kerap supaya tidak menjejaskan kesan pemanasan.
Letakkannya di tempat yang tidak boleh dicapai oleh kanak-kanak.
Kanak-kanak boleh dibenarkan menggunakan produk tanpa
pengawasan hanya apabila panduan yang mencukupi telah
disediakan supaya kanak-kanak boleh menggunakan produk
dengan cara yang selamat dan memahami bahawa penggunaan
yang salah adalah berbahaya. Apabila produk dikendalikan dalam
mod mengukus, kanak-kanak mesti menggunakan di bawah
pengawasan orang dewasa kerana suhu yang meningkat.

Produk akan menjadi panas semasa digunakan, jadi elakkan

sentuhan dengan ruang ketuhar untuk mengelakkan terbakar.
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Jangan gunakan pembersih stim.

Langkah Berjaga-jaga Penyelenggaraan

Jangan buka penutup untuk membaiki atau mengubah suai
kerana terdapat kuasa voltan tinggi di dalamnya.

AMARAN Adalah berbahaya bagi orang selain daripada
kakitangan perkhidmatan yang berkelayakan untuk melakukan
operasi penyelenggaraan. Jika anda menghadapi sebarang
masalah semasa penggunaan, sila hubungi pusat khidmat
pelanggan kami.

Orang yang tidak profesional dilarang sama sekali membuka
produk ini, kerana ia boleh menyebabkan bahaya.

AMARAN lJika pintu atau pengedap pintu rosak, ia tidak boleh
digunakan lagi. Sila hubungi kakitangan perkhidmatan yang
berkelayakan/Midea untuk pembaikan.

Jika kord kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh profesional
daripada pengilang, jabatan perkhidmatannya atau jabatan
yang serupa untuk mengelakkan bahaya.

Langkah Berjaga-jaga Pembersihan dan Penyelenggaraan
« Pintu ketuhar dan penutup

Lap dengan kain lembap sedikit. Lap kotoran degil dengan
sabun lembut dan kemudian lap dengan kain lembap sedikit.
AMARAN Jangan gunakan terlalu banyak air, jika tidak, ia

boleh menyebabkan ketuhar stim berkarat dan menyebabkan
kerosakan.

Bolong wap

Lap dengan kain lembap sedikit. Selepas pemasakan stim, akan
ada kesan putih (bahan terlarut dalam air) berhampiran bolong
wap. Lap dengan berhati-hati dengan kain lembap sedikit yang
airnya telah diperah.

Ruang dan pintu ketuhar (dalaman)

Lap dengan kain lembap sedikit. Kedudukan yang mempunyai
kesan degil boleh direndam dalam larutan sabun lembut selama
30 minit dan kemudian dibersihkan.

Selepas pemanasan stim, tunggu ketuhar stim sejuk, dan
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Sambungan elektrik

kemudian lap sebarang air pekat dengan kain kering. AMARAN
Jangan gunakan objek tajam, seperti berus atau garpu kaku,
kerana ini boleh mengakibatkan calar atau retak.

Pengedap pintu ketuhar

Jika titisan air atau serpihan makanan tersangkut di pengedap
pintu, lap dengan kain lembut selepas memerah air. AMARAN
Jangan calar atau tanggalkan pengedap kerana wap mudah
tumpah.

Lap penutup dengan kain yang dilembapkan dengan detergen
lembut (seperti detergen), lap dengan kain lembap, dan akhir
sekali lap dengan kain kering. Jangan lap produk dengan
objek keras seperti berus dawai. Jangan bersihkan sistem kunci
keselamatan pintu.

AMARAN Jangan gunakan agen penyental kasar atau pengikis
logam tajam untuk membersihkan kaca pintu ketuhar, yang
boleh menyebabkan kaca pecah.

Sentiasa pastikan pintu dan tempat sambung badan bersih
Gris yang dihasilkan semasa memasak boleh menghakis ruang
dan menjejaskan kesan pemanasan, sekali gus mengubah rasa
makanan. Oleh itu, sila bersihkan ruang ketuhar dengan kain
lembap atau kain yang dilembapkan dengan detergen lembut
apabila ruang telah sejuk sepenuhnya.

Bersihkan aksesori dengan air suam dengan kerap. Jangan
bersihkan dengan air sejuk sejurus selepas memasak untuk
masa yang lama. Jangan lap ketuhar dengan agen pembersih
yang lemah atau pelarut kimia yang menghakis dan meruap
untuk mengelakkan kerosakan pada ketuhar.

Perkakas dipasang dengan palam dan mesti hanya disambungkan
ke soket pembumian yang dipasang dengan betul.

Hanya juruelektrik bertauliah yang mengambil kira peraturan
yang sesuai boleh memasang soket atau menggantikan kabel
penyambung. Jika palam tidak lagi boleh diakses selepas
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pemasangan, suis pengasing semua kutub mesti ada pada
bahagian pemasangan dengan jurang sesentuh sekurang-
kurangnya 3 mm. Perlindungan sentuhan mesti dipastikan oleh
pemasangan.

Palamkan ketuhar anda ke saluran keluar rumah biasa. Pastikan
voltan dan kekerapan adalah sama dengan voltan dan kekerapan
pada label penarafan.

( \

Jangan pasang ketuhar di atas julat bahagian

memasak atau perkakas penghasil haba yang lain.
A Jika dipasang berhampiran atau di atas sumber
haba, ketuhar boleh rosak dan waranti akan terbatal.
Ketuhar direka untuk kegunaan atas bangku sahaja
dan tidak boleh diletakkan di dalam kabinet.

N

Permukaan yang boleh diakses mungkin panas
semasa operasi

AMARAN

PENJAGAAN DAN PERKHIDMATAN PELANGGAN

TERIMA KASIH KERANA MENJADIKAN PERALATAN KAMI
SEBAHAGIAN DARI RUMAH ANDA.

Kami telah menciptanya untuk memberikan anda prestasi yang
sempurna selama bertahun-tahun, Baca arahan ini dengan

teliti. Hanya selepas itu anda akan dapat mengendalikan
perkakas anda dengan selamat dan betul. Amaran dan Arahan
Penting yang terdapat dalam panduan ini tidak dimaksudkan
untuk merangkumi semua kemungkinan keadaan dan situasi
yang mungkin berlaku. Akal waras, perhatian dan penjagaan
mesti dilaksanakan semasa memasang, menyelenggara atau
mengendalikan ketuhar gelombang mikro. Sentiasa gunakan alat
ganti asli. Kekalkan manual arahan dan arahan pemasangan untuk
kegunaan masa hadapan atau untuk pemilik berikutnya.
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Il PEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN

PEMBERSIHAN DAN PENJAGAAN

- Apabila menggunakan fungsi pembersihan pinggan mangkuk, pastikan
anda mengesahkan bahawa pinggan mangkuk mempunyai suhu
A rintangan haba lebih tinggi daripada 130°C dan kotak air penuh dengan
air. Pembasmian kuman pinggan mangkuk: gunakan fungsi ini untuk
AMARAN mensterilkan pinggan mangkuk. la sesuai untuk membersihkan semua
jenis pinggan mangkuk, termasuk botol susu bayi.

Ejen pembersih

Untuk memastikan bahawa permukaan yang berbeza tidak rosak dengan menggunakan agen
pembersih yang salah, perhatikan maklumat dalam jadual. Basuh kain span baru dengan teliti
sebelum digunakan.

Operasi:

Putar tombol untuk Sentuh [Start/Confirm] ([Mula/

memilih menu. Sahkan]) untuk memulakan
pembasmian kuman pinggan
mangkuk

Pembersihan Rongga Menu automatik 31; gunakan

fungsi ini untuk pembersihan
rongga selepas memasak.

Penyahbauan rongga Menu automatik 32; gunakan
fungsi ini untuk mengeluarkan
sisa bau rongga.
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Petua dan Nota

Jangan gunakan agen penyental kasar atau pengikis logam
tajam untuk membersihkan kaca pintu ketuhar, yang boleh
menyebabkan kaca pecah.

Jangan letakkan kord dan palam kuasa terus pada penutup
untuk mengelakkan kord kuasa daripada rosak akibat haba
penutup.

Apabila ketuhar berada pada suhu tinggi, wap air dalaman
mengembang. Disebabkan masalah tekanan udara, bunyi siulan
akan terhasil jika pintu ditutup serta-merta selepas dibuka. Ini
adalah perkara biasa dan tidak menjejaskan penggunaan. Suhu
ketuhar turun sedikit dalam 10 saat selepas pintu dibuka, dan
tidak akan ada bunyi apabila pintu ditutup.

Cabut plag dan tunggu mesin sejuk sepenuhnya.

Lap bekas produk dengan kain yang dilembapkan dengan
detergen lembut dan lap dengan kain lembap.

Dilarang sama sekali untuk merendam ketuhar stim di dalam air
atau cecair lain.

Untuk hasil pembersihan terbaik, disyorkan untuk mencuci
aksesori dengan air suam.

Untuk mengelak daripada merosakkan permukaan perkakas anda,
jangan gunakan:

agen pembersih yang mengandungi soda, ammonia, asid atau
agen pembersih klorida yang mengandungi agen penyahkerak.

agen pembersih yang melelas, cth pembersih serbuk dan

pembersih krim keras, span dan berus yang melelas, cth penyental
periuk agen pembersih keluli tahan karat.

pencuci pinggan mangkuk, semburan ketuhar, agen pembersih
kaca, agen pembersih berasaskan pelarut, pengikis logam tajam.
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Penggunaan Kotak Air

Isi air

Kotak air bersih
,,\_AIL

Kotak air buangan

ll' Buka cincin getah, tambahkan  Buka penutup air untuk

=l
Ke'”alrka” / muat air masak sejuk yang betul, membersihkan, atau
semula
g

tutup cincin getah dan pastikan buangkan air yang
pemasangan yang baik. tinggal.

1. Masukkan Air Masak Sejuk ke dalam kotak air untuk
mengelakkan skala menjejaskan hayat mesin.

2. Selepas memasak, air dalam kotak air buangan dan kotak air
bersih mesti disalirkan untuk mengelakkan pertumbuhan
bakteria.

Apabila kotak air kekurangan air, pam akan mengeluarkan bunyi
bip, menunjukkan bahawa mesin kekurangan air. Dalam kes ini,
sila isi kotak air dengan air tepat pada masanya; jika kotak air
sentiasa dalam keadaan kekurangan air, mesin akan berbunyi bip
selama 30 saat dan kemudian berhenti seketika, disertai dengan
nada [tik tok], dan skrin memaparkan " F02"

Sebelum menggunakan buat kali pertama

Pembersihan dan pemanasan awal

Mengeluarkan semua kerajang perlindungan di bahagian hadapan
ketuhar stim.

Untuk maklumat lanjut lihat "Pembersihan dan penjagaan”
sebelum penggunaan pertama perkakas.
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Pembersihan dan pemanasan buat kali pertama

Sebelum memanaskan, sebaiknya lap bahagian dalam ketuhar
stim dengan kain lembap. Dengan cara ini, habuk ketuhar

atau bahan pembungkus sisa yang terkumpul dalam proses
pembungkusan boleh dikeluarkan.

Komponen logam mempunyai lapisan pelindung yang mungkin
mengeluarkan sedikit bau apabila dipanaskan buat kali pertama.
Bau dan sebarang wap akan hilang selepas masa yang singkat,
dan tidak menunjukkan sambungan salah atau perkakas yang
rosak. Pastikan dapur mempunyai pengudaraan yang baik semasa
perkakas dipanaskan buat kali pertama.

Sila keluarkan semua aksesori dari ketuhar dan bersihkannya.

Panaskan bekas kosong. Perkakas baru biasanya berbau apabila
pertama kali digunakan. Sebelum menggunakan perkakas elektrik
untuk memasak makanan dengan lebih cepat, memanaskan ia
membantu menghilangkan bau.
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ll OPERASI

PANEL KAWALAN DAN CIRI-CIRI

0 M Steam Conv.
TFH Steam & Combi.
£5L Steam T Airfry
(&) AutoMenu B arill
& Ferment. 1@ Preheat
Lampu Ketuhar Henti/Batal/
Kunci

START
CONFIRM

= 3s

Tanpa wayar

(Anda juga boleh mengawal ketuhar dengan kawalan aplikasi)

«  Kawalan apl: Muat turun TSmartLife dahulu, kemudian sambungkan apl dengan

NOTA
ketuhar anda dengan mengikuti panduan sambungan APP TSmartLife.
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ARAHAN OPERASI

1. FUNGSI MEMASAK

o Dalam mod siap sedia, putar tombol ke kanan untuk
memilih mod memasak. 8 mod tersedia.

e Contohnya, pilih menu " RAMER ", “ )} M Steam " akan
berkelip.

=
eTekan ! @/ "untuk mengesahkan mod memasak.
~

o Putar tombol untuk menetapkan suhu yang sepatutnya
berada dalam "80-100°C", suhu lalai ialah 100°C.

’,/77 \
oTekan ! \@ " untuk mengesahkan.
\\,,/

0 Putar tombol untuk menetapkan masa yang sepatutnya
dalam "1-120 minit", masa lalai ialah 15 minit.

78\
OTekan " i@) " untuk mula memasak.
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ARAHAN OPERASI

CARTA FUNGSI MEMASAK

Mod Memasak Suhu Lalai (°C) Julat Suhu Masa Lalai (min) Julat Masa
(% M Steam 100 80~100°C 15 1~120mi
(Stim Sedang) min
SIS 130 100~140°C 10 1~60min

(Stim Tinggi)
£ L Steam . .
(Stim Rendah) 100 35~100°C 30 1~300min
Py
& Ferment. 35 30~45°C 40 1~720min
(Penapaian)
conv. 180 100~230°C 30 1~120min
(Konveksi)
R .
& Combi. 190 100~230°C 30 1~120min
(Gabungan)
o Airfry ]
. 180 100~230°C 30 1~120min
(Konveksi)
EI Grill (Gril) 180 100~200°C 30 1~120min
[ NOTA +  Kuantiti langkah untuk suhu suis pengekodan ialah 5 °C
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Kawalan Apl:

A « Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak dibenarkan.
NOTA

Contohnya, pilih menu "M Steam (Stim Sedang)"

o Ketik ikon % untuk memasuki halaman e Leret ke atas dan ke bawah untuk
tetapan fungsi stim. melaraskan suhu.

= ) = )

Ketik kawasan ini
untuk keluar dari tab
parameter memasak
dan kembali ke halaman
fungsi peranti.
M Steam
100 00 b 15 mn
e Leret ke atas dan ke bawah untuk e Klik "Start (Mula)" untuk mengesahkan,
o
melaraskan masa memasak. kemudian tekan” @ " pada perkakas

untuk mula memasak.

= ) = )

M Steam M Steam

100 € 00 n 15 mn 100 €00 h 15 mn

\ -

« Jangan leret terlalu cepat apabila menggelongsor roda ke atas dan ke
bawah untuk memilih parameter. Ketik butang "Start (Mula)" apabila
NOTA nombor berhenti menatal.
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ARAHAN OPERASI

2. FUNGSI PRAPEMANASAN

o Dalam mod siap sedia, putar tombol ke kanan untuk
memilih fungsi prapemanasan.

7 N
eTekan ! @ " untuk mengesahkan
~

o Putar tombol untuk menetapkan suhu yang sepatutnya
berada dalam "100-230°C", suhu lalai ialah 180°C.

7 N
°Tekan " w@ " untuk mula memanaskan.
\\,,/

e Buzzer akan berbunyi tiga kali untuk memastikan bahawa

prapemanasan telah selesai, membuka pintu ketuhar,
memasukkan makanan ke dalam ketuhar kemudian

menutup pintu ketuhar, " Conv. (Konveksi) " akan

berkelip, dua menu lagi dan masa lalai "30:00" akan
dipaparkan sementara itu.
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ARAHAN OPERASI

G Putar tombol untuk memilih mod memasak,

" Conv. (Konveksi) ", " @ Combi. (Gabungan)" —p
and" T Airfry (Konveksi)" tersedia.

7 N
°Tekan " \@ " untuk mengesahkan mod memasak. —p

o Putar tombol untuk melaraskan suhu, dan

. - -
kemudian tekan " E@J " untuk mengesahkan.
START
0 Putar tombol untuk menetapkan masa memasak.  —p K o
7 N
@Tekan " w@ " untuk mula memasak. -
A2

A

NOTA

« Apabila suhu prapemanasan belum dicapai dalam masa 30 minit, buzzer akan
berbunyi tiga kali untuk memaksa prapemanasan selesai dan memasuki peringkat
pemeliharaan haba.

« Dalam peringkat pemeliharaan haba, jika pintu ketuhar tidak dibuka dalam masa
60 minit. ia kembali kepada keadaan siap sedia dengan satu bunyi terdengar.
Dalam proses menunggu selama 60 minit, buzzer akan berbunyi tiga kali setiap
15 saat.

« Suhu boleh diubah suai semasa memasak dengan memutar tombol.
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Kawalan Apl:

A «  Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak dibenarkan.
NOTA

0 Ketik ikon & untuk memasuki halaman e Leret ke atas dan ke bawah untuk
tetapan. melaraskan suhu.

= ) T = )

Ketik kawasan ini

untuk keluar dari tab
parameter memasak
dan kembali ke halaman
fungsi peranti.

180 “c

—
e Klik "Start (Mula)" untuk mengesahkan,

kemudian tekan “ || " pada perkakas

untuk mula memasak.

( P \
- Jangan leret terlalu cepat apabila menggelongsor roda ke atas dan ke
bawah untuk memilih parameter. Ketik butang "Start (Mula)" apabila
NOTA nombor berhenti menatal.
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ARAHAN OPERASI

3. KUNCI KANAK-KANAK

Anda boleh menggunakan fungsi ini untuk mengelakkan kanak-kanak daripada menghidupkan
ketuhar secara tidak sengaja.

o Untuk mengaktifkan kunci: Dalam mod siap sedia,

tekan dan tahan " " selama tiga saat. Bunyi bip =%
dikeluarkan dan” [~ ~ 3" akan dipaparkan.

@@ | E%ss

e Untuk menyahaktifkan kunci: Dalam keadaan terkunci,

tekan dan tahan " " selama tiga saat. —> @% | s

Bunyi bip dikeluarkan.

il &

Kawalan Apl:
A * Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak
NOTA dibenarkan.

0 Ketik ikon [l pada halaman "Appliance e Ketik dan tahan butang terkunci selama

(Perkakas)" dan kemudian tekan "confirm 3 saat untuk melepaskan fungsi kunci
(sahkan)" untuk mengaktifkan fungsi kunci kanak-kanak.
kanak-kanak.

( — \

Child lock
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ARAHAN OPERASI

4. LAMPU KETUHAR

Semasa siap sedia atau memasak, anda boleh menekan
" " untuk menghidupkan/mematikan lampu ketuhar,

supaya anda boleh memerhati makanan di dalam ketuhar
pada bila-bila masa.

5. MENU AUTO

o Dalam mod siap sedia, putar tombol ke kanan untuk

-
memilih mod "".

) ' untuk mengesahkan mod memasak. e

9 Putar tombol untuk memilih menu yang dikehendaki,
33 menu tersedia.

" untuk mengesahkan. —
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ARAHAN OPERASI

6 Putar tombol untuk menetapkan masa memasak menu

—
sepadan.
A
O Tekan " \(@ " untuk mula memasak. -
@

« Menunya ialah pelbagai peringkat pemasakan. Masa hanya boleh diubah pada
bahagian terakhir.

A « “Praheating (Prapemasaan)” akan berkelip dalam menu yang mempunyai
fungsi prapemanasan apabila prapemanasan telah selesai.
NOTA

7 N
« Tekan” l@l\ "untuk mula memasak terus antara menu "30-33" apabila nombor
=

sepadan k;erkelip.

MS-26



CARTA MENU (* membentangkan fungsi prapemanasan)

MENU PAPARAN BERAT/JUMLAH
Ayam Panggang 01 11009
Rak Kambing Perancis* 02 8209
Stik Panggang dengan Lada Hitam* 03 5009
Lobster Bakar dengan Keju* 04 6509
Kerang Bakar dengan Keju* 05 8
Ikan Tongkol Bakar* 06 2209
Sayap Ayam Lada Hitam Madu* 07 4509
Sate Udang* 08 600g
Udang Bakar* 09 2509
Sotong Bakar* 10 200g
Sate Ayam* 11 10009
Ayam Berisi Racik Helai Sayur* 12 5509
Sate Ayam Kari* 13 2009
Piza Makanan Laut* 14 600g
Ayam Rebus dengan Buah Berangan 15 800g
Ikan Osmanthus Kukus 16 5009
Fillet Tapak Kukus 17 5009
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MENU PAPARAN BERAT/JUMLAH

Telur Kukus dengan Ketam 18 300g
Asparagus Kukus* 19 300g
’I?Azgtlézgaizmbmg Rebus dengan 20 2000g
Ikan Siakap Kukus 21 490g
?;/Sairrn Kukus dengan Serbuk Halia 92 900g
Pear Kukus dengan Gula Batu 23 20009
Kek Kukus Jujube dan Jus Halia 24 12009
Bebola Nasi Hijau Manis 25 12

Almond Tuiles* 26 325¢g
Kuki Kranberi* 27 4509
Roti Rai* 28 500g
Roti Kranberi* 29 400g

Pembasmian Kuman Pinggan 30 Basmi kuman pinggan mangkuk
Mangkuk selepas menggunakannya.

Membersihkan rongga secara
Pembersihan Rongga 31 berkala untuk memanjangkan
hayat perkhidmatannya.

Selepas memasak makanan, adalah
Penyahbauan Rongga 32 perlu untuk mengeluarkan bau sisa
dalam rongga.

Membersihkan kotoran air dari
rongga.

Pembersihan Sistem Stim 33
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Kawalan Apl:

A + Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak dibenarkan.
NOTA

Untuk menu“1-29":

0 Ketik ikon menu yang dikehendaki untuk e Leret ke atas dan ke bawah untuk
memasuki halaman tetapan menu. melaraskan nilai memasak.

EET—  —

Auto Menus

Roast Chicken
Roast Chicken

00 n 41pin

-

eth"Start Mula)" untuk mengesahkan,

kemudian tekan " "pada perkakas

untuk mula memasak.
( — \
+ Jangan leret terlalu cepat apabila menggelongsor roda ke atas dan ke
bawah untuk memilih parameter. Ketik butang "Start (Mula)" apabila
NOTA nombor berhenti menatal.
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Kawalan Apl:

A + Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak dibenarkan.
NOTA

Untuk mod pembersihan “30-33":

0 Ketik ikon fungsi untuk memasuki halaman e Klik "Start (Mula)" untuk mengesahkan,
tetapan.

7 )
kemudian tekan " | | " pada perkakas
\@/ pacdap

untuk mula member;ihkan.

(= )

Tableware Disinfection

00 h 30 min
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6. SAMBUNGAN TANPA WAYAR

e Sambung ke rangkaian
o

Tekan dan tahan' "selama 3 saat,

sehingga bunyi bip terdengar. lkon “AP” dan —>
wayarles akan muncul pada paparan. Jika

gagal, “NO~N5"akan muncul pada paparan, dan

ketuhar akan kembali ke mod siap sedia selepas

30 saat.

@ Putuskan sambungan daripada rangkaian

7, N
Dengan menekan dan menahan " ’@ " selama

8 saat, sehingga bunyi bip terdengar, kemudian

"--" akan berkelip selama beberapa saat. Jika —>
berjaya diputuskan, skrin akan memaparkan

“8888" dan kemudian kembali ke mod siap sedia

selepas 3 saat. Jika gagal, “FFFF” akan dipaparkan

dan ketuhar gelombang mikro akan kembali ke

mod siap sedia selepas 3 saat.
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Fungsi Lain Kawalan Apl:

A « Untuk memastikan keselamatan, fungsi kawalan jauh APL tidak dibenarkan.
NOTA

RESEPI

Halaman Resipi memaparkan resipi awan, parameter memasak telah disahkan oleh chef
profesional. Halaman resipi sentiasa dikemas kini untuk menyediakan lebih banyak variasi
masakan.

0 Ketik gambar resipi untuk memasuki e Leret ke atas dan ke bawah untuk
halaman butiran resipi. melihat bahan yang diperlukan dan langkah
memasak yang terperinci. Ketik “Cook Now
(Masak Sekarang)” untuk mengesahkan,

7o)
kemudian tekan " )" pada perkakas
&

untuk mula memasak.

= ) = )

\Ji
N
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Soalan Lazim

o S: Adakah perkakas rumah menyokong penghala wayarles 5G?

J: Produk ini tidak menyokong penghala wayarles dalam jalur frekuensi 5G. Sila pastikan telefon bimbit
disambungkan ke rangkaian wayarles 2.4G sebelum merangkaikan perkakas rumah.

9 S: Mengapa saya perlu menghidupkan Bluetooth telefon bimbit saya sebelum merangkaikan?

J: Menghidupkan Bluetooth telefon bimbit boleh meningkatkan kadar kejayaan rangkaian dan mengelakkan
kegagalan rangkaian perkakas rumah.

9 S: Berapa ramai ahli keluarga dibenarkan menggunakan APL paling banyak untuk perkakas yang sama?

J:

1) Perkakas rumah hanya membenarkan satu akaun untuk dikaitkan. Jika akaun baharu digunakan untuk
mengikat perkakas rumah ini, akaun sebelumnya akan dipaksa untuk dipisahkan dan tidak boleh digunakan.
2) Anda boleh menggunakan fungsi perkongsian dalam APL untuk memberikan kebenaran menggunakan
perkakas rumah kepada pengguna yang memerlukannya, masukkan Tetapan Saya-Peranti Saya, pilih peranti
untuk dikongsi dan ketik butang di bahagian bawah APL untuk menambah pengguna perkongsian

3) Tiada had bilangan pengguna perkongsian. Pengguna berkongsi untuk mendapatkan semua kebenaran
pengendalian perkakas rumah. Sila gunakan fungsi ini dengan berhati-hati

4) Selepas pengguna berkongsi memadamkan perkakas rumah, perkakas rumah pengguna yang dikongsi
akan dipadamkan secara automatik daripada APL. Jika pengguna berkongsi untuk memadamkan perkakas
rumabh, ia hanya dipadamkan daripada akaunnya sendiri, tanpa menjejaskan pengguna lain.

e S: Mengapakah produk tidak boleh dicari mengikut model dalam APL?

J:

1) Semak sama ada rantau pada halaman tetapan APL adalah sama dengan wilayah pembelian. Jika
maklumat alamat tidak betul, model tidak boleh dipaparkan.

2) Jika kawasan halaman tetapan APL adalah betul, hubungi perkhidmatan selepas jualan atau minta
bantuan melalui portal bantuan pada APL.
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PENYELENGGARAAN I

PENYELESAIAN MASALAH

NORMAL

Apabila suhu rongga tinggi, fungsi yang berkaitan tidak

Skrin memaparkan “FO1 beroperasi. Mulakan semula Selepas rongga disejukkan.

Kotak air kehabisan air atau tidak dipasang di tempatnya. Jika

SR L LA tidak, cari profesional selepas jualan untuk penyelenggaraan.

Selama memasak, wap mungkin keluar dari makanan.
Kebanyakannya akan keluar dari lubang angin. Tetapi ada yang
mungkin terkumpul di tempat yang sejuk seperti pintu ketuhar.
la adalah perkara biasa.

Stim terkumpul di pintu,
udara panas keluar dari
bolong

Ketuhar bermula secara tidak

. Dilarang menjalankan unit tanpa sebarang makanan di
sengaja tanpa makanan

dalamnya. la sangat berbahaya.

masuk.
MASALAH KEMUNGKINAN PUNCA KEMUNGKINAN PEMULIHAN
a. Cabut plag. Kemudian pasang
a. Kord kuasa tidak dipasang semula selepas 10 saat.
dengan ketat. c. Gantikan fius atau set semula
Ketuhar tidak boleh . . pemutus litar (dibaiki oleh
. b. Fius terputus atau pemutus litar . .
dimulakan. - kakitangan profesional
berfungsi. . ;
syarikat kami)
c. Masalah dengan saluran keluar. "
c. Uji saluran keluar dengan
peralatan elektrik lain.
Ketuhar tidak Sin it cahnnalear il Pastikan pintu ditutup dengan
memanas. betul.
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INSTRUCTION MANUAL

STEAM OVEN

MS5-STR30SFZ(BK)

Please review this instruction manual before operating.

TOSHIBA
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PRODUCT SAFETY

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

This appliance complies
with all relevant safety
requirements.

Alnappropriate use can,
however, lead to personal

injury and damage to
property.

To avoid the risk of
accidents and damage

to the appliance, please
read these instructions
carefully before installation
and before using it for the
first time. They contain
important notes on
installation, safety, use and
maintenance.

AKeep these instructionsin a
safe place and ensure that
new users are familiar with

the content. Pass them on
to any future owner.

This appliance is not
intended for use by
persons (including
children) with reduced
physical, sensory or
mental capabilities,

or lack of experience

and knowledge, unless
they have been given
supervision or instruction
concerning use of the
appliance by a person
responsible for their safety.

AWARNING: Accessible parts
may become hot during
use. Young children should
be kept away.
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AA steam cleaner is not
allowed to be used.

The appliances are not
intended to be operated
by means of an external
timer or separate remote-
control system.

A10.The temperature of
accessible surfaces may be
high when the appliance is
operating.

This appliances is intended
to be used in household
and similar applications
such as:

- staff kitchen areas in
shops, offices and others
working environments;
- farm houses;

- by clients in hotels,
motels and other
residential type
environments;

bed and breakfast type
environments.

A If the supply cord is

damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid a
hazard.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE

REFERENCE



IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

(a). Do not place any object between the oven front face and the
door or allow soil or cleaner residue to accumulate on sealing
surfaces.

(b). WARNING: If the door or door seals are damaged, the
oven must not be operated until it has been repaired by a
competent person.

ADDENDUM

If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its
surface could be degraded and affect the lifespan of the apparatus
and lead to a dangerous situation.

SPECIFICATIONS

MODEL MS5-TR30SFZ(BK)
RATED VOLTAGE/FREQUENCY 240 V~ 50 Hz
STEAM INPUT POWER 1800 W
CONVECTION INPUT POWER 1800 W

GRILL INPUT POWER 1800 W

MAX INPUT POWER 1800 W

A All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be
slightly different from the purchased equipment, please refer to the

NOTE actual product.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

In order to avoid the oil, smoke, and steam discharged from the
exhaust port polluting the furniture and even causing fire due to
overheating in the cooking process, the steam oven should be
kept at a certain distance from the walls and cabinets. Please place
it at a safe distance as indicated in the figure below.

T >5cm

[ Left and right side] >1cm

Fear]= tem

Open space

In order to avoid damage and property damage to the user, the
product body and the User' s Guide contain important texts
such as correct and safe use methods.

Icons and symbols are designed to help understand and may
differ from the real product.

Please read the relevant labeling carefully before use and strictly
observe it; please keep it properly for future reference.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Environmental Considerations

« Do not approach flammable or thermolabile objects.

Keep away from carpets, tablecloths, curtains, or thermolabile
furniture and walls, because they will be deformed and burnt due
to heat.

Precautions for Use

« All packaging materials must be removed before use.

If the packaging isn’t removed, it will cause spark, fire or burns
during work.

Before use, please check if the cooking utensils used are suitable
for the product. It is recommended to use high temperature
resistant glass, ceramic or metal containers for food.

Please use a dedicated socket as the operating current is high.
Do not use the same socket with other high power appliances
(especially air conditioners, heaters, etc.) in order to avoid
overloading the circuit and causing a fire.

« The socket is too loose or difficult to plug.

Stop using immediately if the power cord and power plug are
damaged. Do not use loose socket as this may result in fire, electric
shock or injury.

Hold the power plug to pull it out of the socket.

Holding the power cord may damage the cord and cause electric
leakage or fire.

If the machine won't be used for a long time, unplug the power
plug to avoid electric leakage and fire caused by aging of the
insulated rubber wire.

Before inserting the power plug, wipe off the dust attached to the
plug blade with a dry cloth.
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Please read the User’s Guide carefully before use and keep it
properly for future reference.

It is forbidden to insert metal or foreign objects, such as wire and
fingers, into the suction port, exhaust port, and louver in the rear
side of the steam oven.

Otherwise, it may cause electric shock or injury. If any foreign
object is inserted into the product by accident, please unplug the
power cord and contact our customer service center.

Exhaust vent
Louver

Suction port

Steaming tray Baking tray Baking basket

« Only use the temperature probe (with some models)
recommended for this product.

The venting holes of the product must be kept clear, and the

enclosure mustn’t be covered by other items

Do not use it for purposes other than cooking

If the voltage is too low or unstable, the product may not start

properly. Please unplug the power cord

immediately. If you want to use, it is recommended to add a

voltage regulator.

Do not put large plastic bags for packaging in places where
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children can reach or abandon them.

If the plastic bag is put on the head, it will cause suffocation Do not
keep the power cord and plug close to the exhaust port, enclosure
or places with excessive temperature or humidity, so as to prevent
the power cord from aging and causing hazards.

If there is smoke, turn off the power switch or unplug the power
cord and keep the oven door closed to prevent the flame from
spreading.

The product can’t be operated in the form of an external timer or a
separate remote control system.

After use, please unplug the power plug in time; do not put it close
to the fire source or immerse it in water; do not put the power cord
and plug directly on the enclosure to avoid damaging the power
cord due to heat.

Do not knock at the product.

This product is designed for home heating and cooking. It is not
suitable for industrial and commercial purposes.

Do not put any item on the enclosure.

It is dangerous to keep food or any item on the enclosure. Items
may be deformed, burnt and caught on fire. Metal objects such as
knives, forks, spoons and lids may become hot.

Do not operate the product via an external timer or a separate
remote control system.

Do not immerse the product in water.

Do not pull out the plug during cooking.

It will produce sparks, fire or electric shock when the plug is pulled
out.

Do not put any foreign matter into the interlock switch of the oven
door.

It is prohibited to fry food.

Never fry food in the oven with a pot of oil in order to prevent fire.
Open and close the door carefully.
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WARNING If the oven door or door seal is damaged, it should not
be used until it has been repaired by qualified service personnel.
Hot surface, risk of burns

Do not approach the face or other parts of the body to the oven
door or exhaust port during or after cooking, as

this may result in burns.

During and after steam heating, be careful of the heat and vapor
that is emitted. Take extreme care when opening

the oven door, as the oven may continue to emit hot steam at this
moment.

Please take care when taking food, do not impact the chamber or
door glass with utensils

Take care when heating soup, beverages and other liquid food.
Heating the beverage will result in delayed splashing and boiling,
so care must be taken when taking it out. Feeding bottles and
baby food cans should be stirred or shaken; check the temperature
of the food in the bottle before feeding in order to avoid burns.

Clean after cooling

The dirt left in the oven chamber must be cleaned frequently so as
not to affect the heating effect. Put it in a place out of the reach of
children.

Children can be allowed to use the product without supervision
only when sufficient guidance has been provided so that children
can use the product in a safe manner and understand that
incorrect use is dangerous. When the product is operated in
steaming mode, the children must use under the supervision of an
adult due to the elevated temperature.

The product will be hot during use, so avoid contact with the oven
chamber to prevent burns.

Do not use steam cleaner.

Maintenance Precautions
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« Do not open the enclosure to repair or modify as there is a high
voltage power inside.
WARNING It is dangerous for persons other than qualified
service personnel to perform maintenance operations. If you
encounter any problem during use, please contact our customer
service center.

« Non-professionals are strictly prohibited to disassemble this
product, as it may cause danger.
WARNING If the door or door seal is damaged, it can no longer
be used. Please contact qualified/Midea
service personnel for repair.

« If the power cord is damaged, it must be replaced by a
professional from the manufacturer, its service department or
similar department to avoid a hazard.

Cleaning and Maintenance Precautions

« Oven door and enclosure
Wipe with a slightly damp cloth. Wipe stubborn stains with mild
soap and then wipe with a slightly damp cloth. WARNING Do
not use too much water, or else it may cause the steam oven to
rust and cause damage.

» Vapor vent
Wipe with a slightly damp cloth. After steam cooking, there will
be white marks (dissolved substances in the water) near the
vapor vent. Carefully wipe with a slightly damp cloth that the
water has been wrung out.

« Oven chamber and door (interior)
Wipe with a slightly damp cloth. Positions with stubborn stains
can be soaked in a mild soap solution for 30 minutes and then
cleaned.
After steam heating, wait for the steam oven to cool down, and
then wipe off any condensed water with a dry cloth. WARNING
Do not use sharp objects, such as a stiff brush or fork, as this
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may result in scratches or cracks.

« Ovendoor seal
If water droplets or food debris get stuck in the door seal, wipe
it with a soft cloth after wringing out the water. WARNING Do
not scratch or remove the seal as the steam spills easily.

«  Wipe the enclosure with a cloth dampened with a soft
detergent (such as detergent), wipe it off with a damp cloth,
and finally wipe with a dry cloth. Do not wipe the product with
a hard object such as a wire brush. Do not clean the door safety
lock system.

WARNING Do not use a rough scrubbing agent or a sharp metal
scraper to clean the glass of the oven door, which may cause
the glass to shatter.

« Always keep the door and the body joint clean
The grease produced during cooking can corrode the chamber
and affect the heating effect, thus changing the taste of the
food. Therefore, please clean the oven chamber with a damp
cloth or a cloth dampened with a soft detergent when the
chamber has fully cooled down.

Clean accessories with warm water regularly. Do not clean with
cold water immediately after cooking for a long time. Do not
wipe the oven with poor cleaning agent or corrosive, volatile
chemical solvent to avoid damage to the oven.

Electrical connection

The appliance is fitted with a plug and must only be connected to
a properly installed earthed socket.

Only a qualified electrician who takes the appropriate regulations
into account may install the socket or replace the connecting
cable. If the plug is no longer accessible following installation, an
all-pole isolating switch must be present on the installation side
with a contact gap of at least 3 mm. Contact protection must be
ensured by the installation.
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Plug your oven into a standard household outlet. Be sure the
voltage and the frequency is the same as the voltage and the
frequency on the rating label.

Vs

Do not install oven over a range cooktop or other heat- |
A producing appliance. If installed near or over a heat

source, the oven could be damaged and the warranty
would be void. The oven is designed for bench-top use
only and must not be placed in a cabinet.

A\

The accessible surface may be
hot during operation

WARNING

CUSTOMER CARE AND SERVICE

THANKYOU FOR MAKING OUR APPLIANCES A PART OF YOUR
HOME.

We have created it to give you impeccable performance for many
years, Read these instructions carefully. Only then will you be
able to operate your appliance safely and correctly. Warning and
Important Instructions appearing in this guide are not meant to
cover all possible conditions and situations that may occur.
Common sense, caution and care must be exercised when
installing, maintaining or operating a microwave. Always use
original spare parts. Retain the instruction manual and installation
instructions for future use or for subsequent owners.
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Il CLEANING AND CARE

CLEANING AND CARE

» When using the tableware cleaning function, be sure to confirm that the
tableware has a heat resistance temperature higher than 130°C and that the
water box is full of water. Tableware disinfection: use this function to sterilize
tableware.lt is suitable for cleaning all kinds of tableware, including baby

WARNING  feeding bottles.

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent,
observe the information in the table. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Operation:

Turn the knob to select menu. Touch [Start/Confirm] to start
tableware disinfection.

Cavity Cleaning Auto menu 31; ues this function for
cavity cleaning after cooking.

Cavity deodorization Auto menu 32; use this function to
remove the residual smell of the cavity.
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Tips and Note

Do not use a rough scrubbing agent or a sharp metal scraper to
clean the glass of the oven door, which may cause the glass to
shatter.

Do not place the power cord and plug directly on the cover to
prevent the power cord from being damaged by the heat of the
cover.

When the furnace is at a high temperature, the internal water
vapor expands. Due to the air pressure problem, a whistling
sound will be generated if the door is closed immediately

after opening. This is normal and does not affect the use. The
temperature of the furnace drops slightly in 10 seconds after
the door is opened, and there will be no sound when the door is
closed.

Unplug the plug and wait for the machine to completely cool
down.

Wipe the product case with a cloth dampened with a soft
detergent and wipe it off with a damp cloth.

It is strictly forbidden to immerse the steam oven in water or
other liquids.

For best cleaning results, it is recommended to wash the
accessories with warm water.

To avoid damaging the surfaces of your appliance, do not use:
cleaning agents containing soda, ammonia, acids or chlorides
cleaning agents containing descaling agents.

abrasive cleaning agents, e.g. powder cleaners and cream cleaners
hard, abrasive sponges and brushes, e.g. pot scourers stainless
steel cleaning agents.

dishwasher cleaner oven sprays glass cleaning agents solvent-
based cleaning agents sharp metal scrapers.
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Water Box Use

Water filling

Clean water boxe/

=

Waste water box

Uncover the rubber ring, add Uncover the water lid
a proper amount of frozen to clean, or drain the
boiled water, cover the rubber  remaining water.
ring and ensure good fitting.

1. Add Cold Boiled Water in the water box to prevent scale from
affecting the life of the machine.

2. After cooking, the water in the waste water box and the clean
water box must be drained to avoid bacterial growth.

When the water box is short of water, the pump will emit a

beeping sound, indicating that the machine is short of water. In

this case, please fill up the water box with water in time; if the

water box is always in a water shortage state, the machine will

beep for 30 seconds and then pause, accompanied by [tick tock]

tone, and the screen displays " F02".

Before using for the first time
Initial cleaning and heating
Removing the steam oven all of the protection foil on the front.
For more information see the "Cleaning and care" before the first
use of the appliance.
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Cleaning and heating up for the first time

Before heating, it is best to wipe the steam oven interior with

a damp cloth. In this way, storage and untwisting appliances
accumulated in the packaging process in furnace dust or residual
packing material can be removed.

Metal components have a protective coating which may give off a
slight smell when heated up for the first time.

The smell and any vapors will dissipate after a short time, and

do not indicate a faulty connection or appliance. Ensure that the
kitchen is well ventilated whilst the appliance is being heated up
for the first time.

Please remove all accessories and wash out of the oven.

Electric heating empty containers. New appliances typically smell
when first used. Before using the electrical appliance to cook food
faster to heat it helps to banish odors.

EN-16



ll OPERATION

CONTROL PANEL AND FEATURES

0 M Steam Conv.
TFH Steam & Combi.

L Steam S Airfry

(®AutoMenu D) Grill

& Ferment. 1@ Preheat

Oven Light Stop/Cancel/Lock

START

CONFIRM
Wireless ISE

(You can also control the oven by app control)

* App control: Download the TSmartLife first, then connect the app with your oven by

NOTE the insert of TSmartLife APP connection guide.
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OPERATION INSTRUCTIONS

1.COOKING FUNCTION

o In standby mode, turn the knob right to select the
cooking mode. 8 modes are avilable.

o For example, choose the " "menu,
g 0 M Steam
" 00 M Steam" will flash.

7 N
\

o Press " ‘f\ ) " to confirm the cooking
mode.

o Turn the knob to set the temperature
which should be within "80-100°C ", -
the default temperature is 100°C.

///7“\\
w ) w
o Press @ to confirm. —

O Turn the knob to set the time which should
be within "1-120minutes ", the default -
time is 15minutes.

o Press " \@ " to start cooking. —
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OPERATION INSTRUCTIONS

COOKING FUNCTION CHART
Cooking Mode Terr??)feargltture

Q)

{0 M Steam 100
HFH Steam 130
&L Steam 100
AFerment. 35
Conv. 180

& Combi. 190

T Airfry 180
) Grill 180

Temperature
Range

80~100°C

100~140°C

35~100°C

30~45°C

100~230°C

100~230°C

100~230°C

100~200°C

Default
Time(min)

30

40

30

30

30

30

Time

Range

1~120min

1~60min

1~300min

1~720min

1~120min

1~120min

1~120min

1~120min

[NOTE « The step quantities for the temperature of the coding switch is 5 °C
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App Control:

A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE

For example, choose the "M Steam" menu.

@ Tapthe W iconto enterthe ® swipe up and down to adjust

steam function setting page. temperature.

= ) = )

Tap this area to exit the
cooking parameter tab
and return to device
function page.

M Steam

—

© swipe up and down to adjust @ Click "Start" to confirm, then press
cooking time. “ " on the appliance to start cooking.

= ) T — )

M Steam M Steam

100 ¢ 00 h 15 mn 100 00 n 15 mn

A * Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select parameters.

Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.
NOTE
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OPERATION INSTRUCTIONS

2. PREHEATING FUNCTION

o In standby mode, turn the knob right to select the
preheating function.

4B
o Press " @‘ " to confirm
\;77‘/

e Turn the knob to set the temperature
which should be within "100-230°C", the
default temperature is 180°C.

.Y
o Press " @‘ " to start preheating.

e The buzzer will sound three times to remain
that the preheating has finished, opening the oven
door, put food into oven then close the oven door,
" Conv." will flash, another two menus and the
default time "30:00" will display meanwhile.

EN-21




OPERATION INSTRUCTIONS

o Turn the knob to select the cooking mode,
".Conv. " %) Combi."and " T Airfry "
are avilable.

74
o Press " ‘@ " to confirm the cooking

mode.

o Turn the knob to adjust the temperature,
and then press " ‘® " to confirm.

o Turn the knob to set the cooking time.

@ Press @ 't start cooking. —_

NOTE

» When the preheating temperature has not been reached within 30 minutes, the
buzzer will sound three times to force the preheating to complete and enter the
heat preservation stage.

« In heat preservation stage, if the oven door not be opened within 60 minutes. it
return to the standby state with one buzzing sound. In the process of waiting for
60 minutes, the buzzer will sound three times every 15 seconds.

« The temperature can be modified during preheating cooking by turn the knob.
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App Control:

A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE

0 Tapthe @ icon to enter the 6 Swipe up and down to adjust
setting page. temperature.

=

Tap this area to exit the
cooking parameter tab
and return to device
function page.

Preheat

9 Click "Start" to confirm, then press
@ " on the appliance to start cooking.
\ 4

=

Preheat

A * Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select parameters.

Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.
NOTE
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OPERATION INSTRUCTIONS

3. CHILD LOCK

You can use this function to prevent children from accidentally turning the oven on.

To activate the lock: In standby mode, press and hold

-
" " for three seconds. A beep sounds @@ | EE]Jss

and” EZ23 7 will display.

e To deactivate the lock: In locked state, press and

hold " " for three seconds. - @@ | &35

A beep sounds.

i &

App Control:
A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE
0 Tap the [ icon on the "Appliance” 9 Tap and hold the locked button
page and then press "confirm" to for 3 seconds to release the child
activate the child lock function. lock function.
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OPERATION INSTRUCTIONS

4. OVEN LIGHT

During standby or cooking, you can press “ "
to turn on/off the oven light, so that you can
observe the food in the oven anytime.

5. AUTO MENU

o In standby mode, turn the knob right to select

the " " mode. -

’//7;\
Press" ‘@ " to confirm the cooking

mode. -
Turn the knob to select the desired menu,
33 menus are avilable. -

PN
o Press " \’@ "to confirm . —
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OPERATION INSTRUCTIONS

o Turn the knob to set the cooking time of —
the homologous menu.

e Press" \@ " to satrt cooking. —)

» The menu is multi-stage cooking. The time only can be changed on the last section.

Q « The “Preheating” will flash in those menu which have preheat function when the

preheating has finished.
NOTE PN

« Press” :\\7/) " to start cooking directly between "30-33” menus when the

homologous number flashing.
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MENU CHART (* presents preheating function)

MENU DISPLAY WEIGHT/AMOUNT
Roast Chicken 01 11009
French Lamb Rack” 02 820g
Roasted Steak with Black Pepper* 03 500g
Baked Lobster with Cheese® 04 6509
Baked Scallop with Cheese* 05 8
Grilled Cod Fish* 06 220g
Honey Black Pepper Chicken Wings* 07 4509
Shrimps Skewers™ 08 600g
Grilled Shrimps® 09 250g
Grilled Squid* 10 200g
Satay Chicken Skewers® 11 10009
Julienne Vegetable-Stuffed Chicken® 13 5509
Curry Chicken Skewers® 13 200g
Seafood Pizza® 14 600g
Braised Chicken with Chestnuts 15 800g
Steamed Osmanthus Fish 16 5009
Steamed Sole Fillet 17 500g
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MENU DISPLAY WEIGHT/AMOUNT

Steamed Eggs with Crab 18 3009

Steamed Asparagus ™ 19 300g

Stewed Lamb Chops with Matsutake 20 20009

Steamed Sea Bass 21 4909

Steamed Chicken with Sand Ginger 2 900g

Powder

Steamed Pear with Rock Sugar 23 20009

Jujube and Ginger Juice Steamed Cake 24 12009

Sweet Green Rice Ball 25 12

Almond Tuiles * 26 325g

Cranberry Cookies™® 27 4509

Rye Bread " 28 500g

Cranberry Bread ¥ 29 4009

Tableware Disinfection 30 D|§|nf§ct the tableware after
using it.

Cavity Cleaning 31 Cleaning t.he cav.ity a.t regular to
lengthen its service life.
After cooking the food, it is

Cavity Deodorization 32 necessary to remove the residual
odor in the cavity.

Steam System Cleaning 33 Cleaning the water dirt of cavity .
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App Control:

A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE

For “1-29” menus:

0 Tap the desired menu icon to enter 9 Swipe up and down to adjust
the menu setting page. cooking value.

= ) (= )

Auto Menus

Roast Chicken

00 b 4l

)

(3] Click "Start" to confirm, then press

@‘ " on the appliance to start cooking.
__4

T — )

Roast Chicken

00 h 41 min

A * Do not swipe too fast when sliding the wheel up and down to select parameters.

Tap the "Start" button when the numbers stop scrolling.
NOTE
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App Control:

A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE

For “30-33" cleaning modes:

(1) Tap the fuction icon to enter (2] Click "Start" to confirm, then press
the setting page. ®‘ " on the appliance to start cleaning.
A 4

=

Tablewar
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6. WIRELESS CONNECTION

e Connect to the network
7 N
Press and hold " | ) "for 3 seconds,
A4
until the beep sound. "AP" and wireless icon will appear -
on the display. If it fails, "NO~N5" will appear on the display,

and the oven will return to standby mode after 30 seconds.

@ Disconnect from the netwgrﬁk\
Yy’
By pressing and holding " (@ "for 8 seconds,
until the beep sound, then "—" will flash for few seconds. If

disconnected successfully, the screen will display "8888"
and then return to the standby mode after 3 seconds. If it
fails, "FFFF" will display and the microwave oven will return

to the standby mode after 3 seconds.

EN-31



Other Function Of App Control:

A - To ensure safety, the APP remote control function is not allowed.
NOTE

RECIPES

The Recipes page displays cloud recipes, cooking parameters have been verified by
professional chefs. Recipe page is continuously being updated to provide more cooking
variety.

0 Tap the recipe picture to enter the g Swipe up and down to view the required
recipe details page. ingredients and detailed cooking steps.

Tap “Cook Now” to confirm, then press
‘@ " on the appliance to start cooking.
N

= =
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FAQ

OQ: Does the home appliance support 5G wireless routers?

A: This product does not support wireless routers in the 5G frequency band. Please ensure that the
mobile phone is connected to the 2.4G wireless network before networking the home appliance.

QQ: Why do | need to turn on the Bluetooth of my mobile phone before networking?

A: Turning on the Bluetooth of the mobile phone can improve the success rate of networking and avoid
the failure of the home appliance networking.

eQ: How many family members are allowed to use the APP at most for the same appliance?

A:

1) A home appliance only allows one account to be associated. If a new account is used to bind this
home appliance, the previous account will be forced to disassociate and can’t be used.

2) You can use the sharing function in the APP to grant permissions to use the home appliance to the
users who need it, enter My Setup-My devices, select the device to be shared, and tap the button at the
bottom of the APP to add the sharing user

3) There is no limit to the number of sharing users. The users shared to have all the operating permissions
of the home appliance. Please use this function with caution

4) After the sharing user deletes the home appliance, the home appliance of the user shared to is
automatically deleted from the APP. If the user shared to deletes the home appliance, it is only deleted
from its own account, without affecting other users.

QQ: Why the product can't be searched by model in the APP?

A:

1) Check whether the region on the APP setting page is the same as the purchase region. If the address
information is incorrect, the model can't be displayed.

2) If the area of the APP setting page is correct, contact the after-sales service or ask for assistance through
the help portal on the APP.
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TROUBLE SHOOTING

MAINTENANCE I

NORMAL

Screen displays “FO1”

Screen displays “F02"

Steam accumulating on

door, hot air out of vents .
is normal.

Oven started accidentally

with no food in. dangerous.

TROUBLE

a. Power cord is not plugged in

tightly.

Oven cannot be started. b. Fuse blowing or circuit breaker

works.
c. Trouble with outlet.

Oven does not heat.
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POSSIBLE CAUSE

The door is not closed properly.

When the temperature of the cavity is high, the relevant
functions do not operate. Start again After the cavity is cooled.

The water box is out of water or not installed in place. Otherwise,
look for after-sales professional for maintenance.

In cooking, steam may come out of food. Most will get out from
vents. But some may accumu-late on cool place like oven door. It

It is forbidden to run the unit without any food inside.lt is very

POSSIBLE REMEDY

a. Unplug. Then plug again after
10 seconds.

b. Replace fuse or reset
circuit breaker (repaired by
professional personnel of our
company)

c. Test outlet with other
electrical appliances.

Make sure the door is properly
closed.
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